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лексический состав текста типа ―описание‖» № 15-04-00305). 
Когнитивный аспект изучения языка находит воплощение в лингвистике текста. 

Одним из объектов изучения на текстовом уровне служит фрагмент монологической 
части целого текста, вычленяемый на логической, функционально-смысловой основе, 
репрезентирующей описательную микротему, и названный термином «описание». 

Функционально-смысловой подход к изучению единиц сверхфразового уровня - 
описания, повествования, рассуждения,- разработанный О.А.Нечаевой, эксплициро-
ван существованием логической основы для типов речи [Нечаева 1975]. Применение 
функционально-смыслового подхода позволяет последовательно определить дели-
митативные границы, а следовательно, вычленять из целого текста названные тек-
стовые единицы. Значение синхронности существования признаков статичного 
предмета в основе описания отражает одну из  форм мышления о действительно-
сти, объясняет закономерные дефиниции этого типа речи, вербализованные сред-
ствами языка (соотношением видо-временных форм предикатов, интонационными 
средствами, наличием внешних средств связи и др. [Хамаганова 1979, Хамаганова 
2002]. 

Таким образом, описательный текст – это совокупность предложений, объеди-
ненных тематически, а в структурно-языковом плане – значением одновременности 
существования признаков статичного объекта, отражающих свойства внеязыкового 
предметного ряда. 

Известны разновидности текстов типа «описание»: визуальное описание и опи-
сание-характеристика. В визуальном описании номинированы признаки объекта, 
конкретные, наблюдаемые в определенный момент времени.  Недалеко от улуса 
коровы пощипывают черствую прошлогоднюю траву, дремлют, подставив бока 
солнцу. На сопке с длинной палкой, как древний воин, стоит пастух. Навстречу, по 
дороге от улуса, трусит всадник на низенькой монгольской лошадке. 
(И.Калашников. Разрыв-трава) 

Описание-характеристика – это перечисление постоянных или обычных, потен-
циальных и устойчиво возобновляемых свойств объекта, относящихся к разным пе-
риодам его существования и сферам проявления. Он (Дашенькин) всегда торопил-
ся, ходил сутуля плечи, и в глазах его тлела какая-то безумная озабоченность. 
Он работал жестянщиком в трамвайном депо…» (Ю.Трифонов.Путешествие) 

Семантическая структура описательного текста, как и  предложения, складыва-
ется из отношений семантических компонентов, формируемых взаимодействием их 
грамматических и лексических значений. Семантическое строение описательного 
текста обладает изоморфным составом − предикативный признак, субъект и объект, 
− однако своеобразие значения компонентов, способов их выражения и функциони-
рования в описании в сравнении с предложением требует исследования и выявле-
ния текстовой закономерности.  

Функциональное своеобразие семантики предикативных глаголов в описатель-
ном тексте определило цель этого исследования. 
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В данной статье рассматривается  своеобразие семантических свойств преди-
катов в описательном тексте, которые представляют собой проявления той типоло-
гии, которая отражает ―положения дел‖ и  в основе которых лежат признаки, ―суще-
ственные не для индивидуальных величин, а для целых классов единиц‖ [Булыгина 
1982: 48]. 

Наиболее общее противопоставление предикатов разных типов, по дихотоми-
ческой типологии Т.В.Булыгиной, строится на их отношении ко времени. Эти отно-
шения реализуются в противопоставлении глагольного (динамического) и негла-
гольного (статического) выражения, или предикатов, называющих "явления" и "каче-
ства" [Булыгина 1982: 17]. Для качеств характерно значение вневременности, вре-
менной неограниченности, постоянности; для явлений - временной локализованно-
сти, эпизодичности, актуальности, непосредственной связанности со временем 
[Булыгина 1982: 18]. В русском языке существует группа глаголов, способных выра-
жать только ―неактуальное‖ значение, поэтому их надо отнести к предикатам ка-
честв: равняться, соответствовать, зависеть, обладать, владеть, любить, 
ненавидеть, знать, презирать и др. [Булыгина 1982: 43].Об использовании таких 
глаголов в тексте типа «описание» проведено исследование в [Хамаганова 1979: 
137-167], и глаголы со значением временной нелокализованности получили назва-
ние глаголов-характеристик. 

Кроме этого, большинство русских глаголов обладает регулярной семантиче-
ской полисемией, то есть способностью как к актуальному употреблению, так и спо-
собностью ―повышаться в ранге‖ при помощи морфологически невыраженного ―дез-
актуализатора‖ - ―гномического оператора‖ [Булыгина 1982: 53-54]. Например: (1) Он 
курит может иметь актуальное значение; эпизодичность этого значения может быть 
реализована оператором сейчас. (2) Он курит - значение временной нелокализо-
ванности может быть реализовано гномическим оператором всегда = Он курящий. 

Более отчетливо значения регулярной семантической полисемии глаголов 
дифференцируются посредством теста: возможного использования в ряду глаголов 
с "абсолютивным" значением [Шмелев 1998:170] или с глаголами со значением вре-
менной локализованности: (1) Он не курит, не пьет;  (2) Он стоит на лестнице и 
курит. 

Поэтому группа предикатов, обозначающих явления, дифференцирующиеся в 
типологии Т.В.Булыгиной на статичные явления (состояния, ситуации, положения, 
местонахождения) и динамические явления (действия - процессы и события), могут 
быть использованы в описательном тексте, предполагающем выраженный или нуле-
вой гномический оператор, если описание является характеристикой, и оператор ак-
туальности, если описание визуальное.  

В сторожке днем кладовщик в телогрейке и перчатках с отрезанными паль-
цами оформляет наряды, греются, курят шоферы районных автомашин. Стены 
вдоль лавок и самые лавки замаслены ими до блеска. В углу навалены горько пах-
нущие осиновые дрова...Над столом прибита полка, на ней стоят банки с солью и 
чаем, лежат маслянистые черные гайки, гири от амбарных весов, начатые пачки 
махорки и папирос, которые забывают шоферы. (Ю.Казаков. Старики). 

В описании-характеристике оператором вневременности служит слово днем 
равное по значению всегда, обычно. 

Когда Климов очнулся от забытья, в спальне не было ни души. Утреннее 
солнце било в окно сквозь спущенную занавеску, и дрожащий луч, тонкий и граци-
озный, как лезвие, играл на графине. Слышался стук колес - значит, снега уже не 
было на улице. (Чехов. Тиф) 

Оператор актуальности в приведенном визуальном описании  - вводящая фра-
за Когда Климов очнулся от забытья. Все перечисленные признаки представлен-
ной картины конкретны, имеют временную локализованность. 
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Конситуация, вербализованная описанием, предполагает использование опре-
деленных операторов: или указывающих на конкретную референцию имени и соот-
ветствующего ему актуального предиката (‖явление‖), или нереферентное употреб-
ление с соответствующим ―панхроническим‖ употреблением предиката (―качество‖).   

Контекст визуального описания или описания-характеристики снимает семанти-
ческую полисемию (несколько возможных толкований высказывания Он курит), ко-
торую А. Д. Шмелев относит к проявлениям "невыраженных валентностей" и отме-
чает, что "для понимания высказывания... адресат речи обязан найти в контексте 
или ситуации указание на то, как она (валентность) заполнена" [Шмелев 1998:175]. 
Можно предположить, что онтологическая основа двух разновидностей описания 
(визуального и характеристики) выдвигает их на роль оператора, определителя се-
мантической валентности глагола и, более того, ―суперкатегории‖, действующей в 
сфере имени и в сфере предикатов, − пространственно-временной локализованно-
сти /нелокализованности.  

Так, в визуальном описании глаголы говорил, слушала, смотрела, изобража-
лось, искали вербализуют действия конкретные, их эпизодичность связана с опре-
деленным моментом времени: (Войдя в залу, я спрятался в толпе мужчин и начал 
делать свои наблюдения.) Грушницкий стоял возле княжны и что-то говорил с 
большим жаром; она его рассеянно слушала, смотрела по сторонам, приложив ве-
ер к губкам; на лице ее изображалось нетерпение, глаза ее искали кругом кого-то. 
(Лермонтов. Герой нашего времени) 

Эти же глаголы  «повышаются в ранге» в описании-характеристике. Они имеют 
значение нелокализованных во времени событий, действий как признаков объекта 
описания: В пятнадцать лет он казался старше, коренастый, полный, с темными 
вьющимися волосами над белым лбом и недоверчивым взглядом карих глаз. Мол-
чаливый, сдержанный, он говорил тихо, вдумчиво, смотрел на все зорко, а между 
бровей, над переносьем, у него уже намечалась печальная тонкая складка. Одино-
чество развивало его воображение. (М.Горький. Жизнь Матвея Кожемякина) 

Предикаты, обладающие значением нелокализованности, образуют основу 
описания-характеристики. Это значение регулярно выражается предикатами каче-
ства. 

Если допустить использование глаголов качества со значением нелокализо-
ванности с глаголами конкретного, эпизодического действия в описательном тексте, 
то  глаголы с отвлеченный значением приобретают иронический оттенок: 

(Кирша вошел в избу.) Оба боярина сидели за столом и трудились около 
большого пирога, не обращая никакого внимания на Милославского, который ел 
молча на другом конце стола уху, изготовленную хозяином постоялого двора. 
(М.Загоскин. Юрий Милославский) 

 Предикаты-явления находят реализацию в описании, если они обозначают 
статичные явления: Толя пел, Борис молчал, Николай ногой качал (С.Михалков. А 
что у вас?).  Этот текст представляет собой визуальное описание, а не повествова-
ние, так как никакой смены событий − это значение формирует повествовательный 
текст − в описанной ситуации нет. Это полисубъектный описательный текст,  пред-
ставляющий одновременные действия разных персонажей. 

Не имеющее свойства ―длящегося‖, ―событие‖ (разновидность динамического 
явления) локализовано во времени. Однако и ―событие‖ может иметь место в описа-
тельном тексте, если выражено глаголом в перфектном значении. Длящиеся резуль-
таты событий могут создавать значение синхронности признаков статичного объек-
та: (Лида наконец взглянула на Нестерова.) Крупные желваки выступили на ще-
ках Михаила. Выбритый до синевы подбородок упрямо выпятился, глаза остано-
вились, замерли, как неживые (Г.Марков. Завещание). 



284 

Таким образом, все типы семантических предикатов могут эксплицировать при-
знаки объекта описания. Существенным является логический план описания – син-
хронность, задающий способ восприятия и отражения внеязыковой ситуации, вслед-
ствие этого описание функционирует как оператор семантических свойств  предика-
тов. 

Анализ функциональных свойств семантических типов предикатов, использо-
ванных в тексте типа «описание», показал, что описательный текст обладает широ-
ким диапазоном семантических возможностей в области выражения предикативного 
признака. Основополагающая типология семантики предикатов отражает функцио-
нальные свойства предикатов, последовательно определяющие и реализующие две 
разновидности описания – визуальное и характеристику. 
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